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PR_COD_1recastingapp 

 

 

Označenie postupov 

 * Konzultácia 

 *** Súhlas 

 ***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie) 

 ***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie) 

 ***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie) 

 

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.) 

 

 

 

 

 

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu 

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch 
 

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 

označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 

kurzívou v pravom stĺpci. 

 

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 

príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 

pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 

záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 

uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.  

 

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 

konsolidovaného textu 

 

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 

označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 

text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 

prečiarkne.  

Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 

konečný text, sa však nevyznačujú. 

 

 

 



 

RR\1146821SK.docx 3/11 PE613.367v03-00 

 SK 

OBSAH 

Strana 

NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU ................... 5 

DÔVODOVÁ SPRÁVA ............................................................................................................ 6 

PRÍLOHA: LIST VÝBORU PRE PRÁVNE VECI .................................................................. 7 

PRÍLOHA: STANOVISKO KONZULTAČNEJ PRACOVNEJ SKUPINY PRÁVNYCH 

SLUŽIEB EURÓPSKEHO PARLAMENTU, RADY A COMISIE ......................................... 9 

POSTUP GESTORSKÉHO VÝBORU ................................................................................... 10 

ZÁVEREČNÉ HLASOVANIE PODĽA MIEN V GESTORSKOM VÝBORE .................... 11 

 



 

PE613.367v03-00 4/11 RR\1146821SK.docx 

SK 



 

RR\1146821SK.docx 5/11 PE613.367v03-00 

 SK 

NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU 

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o štatistike železničnej dopravy 

(prepracované znenie)  

(COM(2017)0353 – C8-0223/2017 – 2017/0146(COD)) 

(Riadny legislatívny postup – prepracované znenie) 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM (2017) 0353), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 338 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ, v súlade 

s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C8-0223/2017), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 12. 

decembra 20171, 

– so zreteľom na Medziinštitucionálnu dohodu z 28. novembra 2001 o systematickejšom 

používaní techniky prepracovania právnych aktov2, 

– so zreteľom na list Výboru pre právne veci z 13. októbra 2017 adresovaný Výboru pre 

dopravu a cestovný ruch v súlade s článkom 104 ods. 3 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na články 104 a 59 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre dopravu a cestovný ruch (A8-0038/2018), 

A. keďže podľa stanoviska konzultačnej pracovnej skupiny právnych služieb Európskeho 

parlamentu, Rady a Komisie návrh Komisie neobsahuje žiadne zásadné zmeny okrem 

tých, ktoré sú ako také označené v návrhu, a keďže, pokiaľ ide o kodifikáciu 

nezmenených ustanovení skorších aktov spolu s uvedenými zmenami, predmetom 

návrhu je iba jasná a jednoduchá kodifikácia platných aktov bez zmeny ich podstaty; 

1. prijíma návrh Komisie ako svoju pozíciu v prvom čítaní, pričom berie do úvahy 

odporúčania konzultačnej pracovnej skupiny právnych služieb Európskeho parlamentu, 

Rady a Komisie; 

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 

úmysle podstatne zmeniť svoj návrh; 

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 

parlamentom. 

                                                 
1  Zatiaľ neuverejnené v Úradnom vestníku. 
2  Ú. v. ES C 77, 28.3.2002, s. 1. 



 

PE613.367v03-00 6/11 RR\1146821SK.docx 

SK 

DÔVODOVÁ SPRÁVA 

 

 

1. Všeobecné poznámky 

Parlament chcel, aby sa v rámci revízie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o štatistike 

železničnej dopravy rozšíril rozsah pôsobnosti tohto nariadenia. Trval na tom, že v záujme 

jasnej predstavy o vývoji transeurópskej dopravnej siete (TEN-T), najmä železničnej siete, je 

dôležité mať k dispozícii úplné a presné štatistiky o nákladnej a osobnej doprave a tiež údaje 

o cezhraničných prepojeniach a železničnej infraštruktúre vybavenej systémom ERTMS. 

V tomto smere sa však Parlamentu v legislatívnom texte nepodaril dosiahnuť žiadny pokrok. 

Spravodajkyňa však pripomína, že v memorande o porozumení podpísanom medzi 

Eurostatom a Komisiou (GR MOVE) v roku 2016 sa GR MOVE zaviazalo reagovať na 

požiadavky Parlamentu v rámci rokovaní o revízii nariadenia. Konkrétne sa zaviazalo, že 

poskytne analýzu demontovaných železničných tratí alebo tratí, ktoré už nie sú využívané na 

nákladnú ani osobnú dopravu, so zreteľom na infraštruktúru a socioekonomické aspekty, ako 

aj na prevádzkový stav. Čo sa týka projektov v rámci siete TEN-T, Komisia sa zaviazala 

poskytnúť podrobnejšiu analýzu. 

Spravodajkyňa tiež pripomína, že v memorande o porozumení podpísanom medzi Eurostatom 

a Železničnou agentúrou Európskej únie (ERA) v roku 2016 sa ERA zaviazala, že uľahčí 

prístup k údajom o dĺžke tratí vybavených systémom ERTMS. ERA sa tiež zaviazala, že 

Eurostatu každoročne poskytne údaje o množstve vozidiel vybavených systémom ERTMS na 

základe Európskeho registra povolených typov železničných vozidiel. 

Spravodajkyňa trvá na tom, že je dôležité, aby mali tvorcovia politík aj európski občania 

k dispozícii relevantné informácie o výsledkoch politík Únie v oblasti dopravy a takto 

zameraných investícií. 

  

2. Pripomienky spravodajkyne 

Návrh Komisie sa týka technickej úpravy v rámci postupu prepracovania. Komisia navrhuje 

zrušiť článok 4 ods. 5. Pri revízii nariadenia v roku 2016 totiž spoluzákonodarcovia neudelili 

Komisii právomoc upraviť prílohy nariadenia. Článok 4 ods. 5 je teda bezpredmetný. 

Spravodajkyňa preto nenavrhuje žiadnu zmenu. 
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PRÍLOHA: LIST VÝBORU PRE PRÁVNE VECI 

D(2017)40899 

 

 

Karima Delli 

predsedníčka Výboru pre dopravu a cestovný ruch 

ASP 04F155 

Brusel 

 

 

 

Vec: Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o štatistike železničnej 

dopravy (prepracované znenie)  

COM(2017)0353 – C8-0223/2017 – 2017/0146(COD)) 

 

 

 

Vážená pani predsedníčka, 

 

 

Výbor pre právne veci preskúmal uvedený návrh v súlade s článkom 104 o prepracovaní 

začleneným do rokovacieho poriadku Európskeho parlamentu. 

V odseku 3 tohto článku sa uvádza:  

 

„Ak výbor, v ktorého pôsobnosti sú právne veci, dospeje k záveru, že návrh nevnáša žiadne 

iné podstatné zmeny ako tie, ktoré v ňom boli ako také označené, oznámi to gestorskému 

výboru.  

 

V tomto prípade, okrem podmienok stanovených v článkoch 169 a 170, sú v gestorskom 

výbore prípustné pozmeňujúce návrhy len vtedy, ak sa týkajú častí návrhu, ktoré obsahujú 

zmeny. 

 

Pozmeňujúce návrhy k častiam návrhu, ktoré sa nemenia, však môže výnimočne prijať v 

jednotlivých prípadoch predseda gestorského výboru, ak dospeje k záveru, že je to potrebné z 

naliehavého dôvodu vnútornej logiky textu alebo preto, že pozmeňujúce návrhy sú 

neoddeliteľne spojené s inými prípustnými pozmeňujúcimi návrhmi. Tieto dôvody sa musia 

uviesť v písomnom odôvodnení k pozmeňujúcim návrhom.“ 

 

Na základe stanoviska konzultačnej pracovnej skupiny právnych služieb Parlamentu, Rady a 

Komisie, ktorá preskúmala návrh prepracovaného znenia, a v súlade s odporúčaniami 

spravodajkyne Výbor pre právne veci zastáva názor, že predmetný návrh neobsahuje žiadne 

podstatné zmeny okrem tých, ktoré tak boli označené v návrhu a konzultačnou pracovnou 

skupinou, a že pokiaľ ide o kodifikáciu nezmenených ustanovení predchádzajúcich aktov s 

týmito zmenami, tento návrh obsahuje priamu kodifikáciu existujúcich textov bez zmeny ich 

podstaty. 
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Výbor pre právne veci napokon na svojej schôdzi 10. októbra 2017 jednomyseľne1 odporučil, 

aby Výbor pre dopravu a cestovný ruch ako gestorský výbor prikročil k preskúmaniu 

uvedeného návrhu v súlade s článkom 104. 

 

 

S úctou 

 

 

 

 

 

Pavel Svoboda 

 

 

 

Príloha: Správa podpísaná predsedom konzultačnej pracovnej skupiny. 

 

 

                                                 
1 Prítomní boli títo poslanci: Joëlle Bergeron, Marie-Christine Boutonnet, Jean-Marie Cavada, Kostas 

Chrysogonos, Mady Delvaux, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, 

Karoline Graswander-Hainz, Jytte Guteland, Heidi Hautala, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Gilles Lebreton, António 

Marinho e Pinto, Stefano Maullu, Angelika Niebler, Julia Reda, Evelyn Regner, Pavel Svoboda, József Szájer, 

Axel Voss, Tadeusz Zwiefka, Luis de Grandes Pascual. 
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PRÍLOHA: STANOVISKO KONZULTAČNEJ PRACOVNEJ SKUPINY PRÁVNYCH 
SLUŽIEB EURÓPSKEHO PARLAMENTU, RADY A COMISIE 

 

 

 

 

KONZULTAČNÁ PRACOVNÁ SKUPINA 

PRÁVNYCH SLUŽIEB 

V Bruseli 21. novembra 2017 

STANOVISKO 

 PRE EURÓPSKY PARLAMENT 

  RADU 

  KOMISIU 

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o štatistike železničnej dopravy 

(prepracované znenie) 

COM(2017)0353 z 30.6.2017 – 2017/0146(COD) 

So zreteľom na Medziinštitucionálnu dohodu z 28. novembra 2001 o systematickejšom 

používaní techniky prepracovania právnych aktov, a najmä na jej bod 9, konzultačná 

pracovná skupina zložená zo zástupcov právnych služieb Európskeho parlamentu, Rady a 

Komisie preskúmala uvedený návrh predložený Komisiou. 

Po preskúmaní návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa prepracúva 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 91/2003 zo 16. decembra 2002 o štatistike 

železničnej dopravy, konzultačná pracovná skupina jednomyseľne konštatovala, že návrh 

neobsahuje žiadne podstatné zmeny okrem tých, ktoré sú ako také označené v návrhu. 

Konzultačná pracovná skupina takisto konštatovala, že pokiaľ ide o kodifikáciu nezmenených 

ustanovení skoršieho aktu s týmito podstatnými zmenami, predmetom návrhu je jasná a 

jednoduchá kodifikácia platného právneho aktu bez zmeny jeho podstaty. 

 

 

 

F. DREXLER   H. LEGAL   L. ROMERO REQUENA 

vedúci právnej služby   vedúci právneho servisu   generálny 

riaditeľ 
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